
BAMBA RITUALCARE 1200 HIDRAPROTECT 
ION TOUCH_TITANIUM ION TOUCH

 Випрямляч для волосся / Выпрямитель для волос /
Hair straightener

Instruction manual

Інструкція з експлуатації
Руководство пользователя



INDEX
1. Parts and components 31
2. Before use 31
3. Operation 32
4. Cleaning and maintenance 32
5. Technical specifications 34
6. Disposal of old electrical 
and electronic appliances 35
7. Technical support and warranty 36
8. Copyright 36

Зміст
1. Деталі та компоненти 7
2. Перед використанням 7
3. Експлуатація 8
4. Очищення та обслуговування 10
5. Технічні характеристики 11
6. Утилізація електричних
та електронних приладів  11
7. Гарантія та технічне обслуговування 12
8. Авторське право 12

Содержание
1. Детали и компоненты 19
2. Перед использованием 19
3. Эксплуатация 20
4. Очистка и обслуживание 22
5. Технические характеристики 23
6. Утилизация электрических
и электронных устройств 23
7. Гарантия и техническое обслуживание 24
8. Авторское право 24

Safety instructions 25

Инструкции по технике безопасности 13

Інструкції з техніки безпеки 1



BAMBA RITUALCARE 1200 HIDRAPROTECT ION TOUCH_TITANIUM ION TOUCHBAMBA RITUALCARE 1200 HIDRAPROTECT ION TOUCH_TITANIUM ION TOUCH 21

ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Будь ласка, уважно прочитайте наступні 
інструкції перед використанням продукту.
Збережіть цей посібник для використання в 
майбутньому або для нових користувачів.
• Переконайтеся, що напруга в мережі 
відповідає напрузі, зазначеній на паспортній 
табличці виробу, і що вилка заземлена.
• Цей прилад призначений виключно для 
домашнього використання, 

забороняється використовувати його в 
барах, ресторанах, на фермах, готелях, моте-
лях і офісах.
• Якщо пристрій буде використовуватися у 
ванній кімнаті, ви повинні вийняти його з 
розетки після використання, оскільки близь-
кість води становить ризик, навіть якщо 
пристрій вимкнено. Цей значок означає, що 
цей пристрій не можна використовувати у 

ванні, душі або резервуарі, наповненому 
водою.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте цей 
пристрій поблизу ванн, душів, раковин або 
інших посудин з водою.
• Регулярно перевіряйте шнур живлення на 
наявність видимих   пошкоджень. Якщо кабель 
пошкоджено, його має замінити офіційна 
служба технічної підтримки Cecotec, щоб 
уникнути будь-якої небезпеки.

• Цим пристроєм можуть користува-
тися діти віком від 8 років і особи з 
обмеженими фізичними, сенсорни-
ми чи розумовими здібностями або з 
браком досвіду та знань, якщо вони 
перебувають під належним нагля-
дом або проінструктовані щодо 
безпечного використання приладу 
та розуміють пов'язані з цим 
небезпеки. 
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• Діти не повинні гратися з пристроєм. Очи-
щення та технічне обслуговування не повинні 
виконуватися дітьми без нагляду.
• Не занурюйте шнур, вилку або будь-яку 
іншу частину виробу у воду чи будь-яку іншу 
рідину. Не піддавайте електричні з’єднання 
впливу води. Перш ніж торкатися вилки або 
вмикати виріб, переконайтеся, що ваші руки 
повністю сухі.

• Прилад не повинен контактувати з легкоза-
ймистими матеріалами. Його також не слід 
використовувати поблизу легкозаймистих 
матеріалів.
• Не використовуйте прилад, якщо шнур або 
будь-яка інша частина будь-яким чином 
пошкоджена. У цьому випадку зверніться до 
офіційної служби підтримки клієнтів техніки 
Cecotec.

• Тримайте дітей подалі від пакувального 
матеріалу, оскільки існує ризик удушення. 
• Часто перевіряйте, чи немає слідів зносу та 
чи не пошкоджено пристрій. Якщо виріб має 
видимі ознаки пошкодження, негайно звер-
ніться до служби технічної підтримки Cecotec. 
Не намагайтеся ремонтувати пристрій само-
стійно.
• У разі несправності або поломки негайно 
вимкніть і від'єднайте пристрій від мережі.

• Не використовуйте аксесуари або деталі, які 
не були надані Cecotec.
• Не тримайте увімкнений пристрій за 
нагрівальні пластини. Нагрівальні пластини 
можуть спричинити опіки. Уникайте контакту 
зі шкірою та очима.
• Не носіть гарячий пристрій.
• Не залишайте виріб без нагляду під час 
роботи.
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• Не використовуйте пристрій на домашніх 
тваринах.
• Тримайте пристрій подалі від джерел тепла.
• Пристрій може нагріватися під час викори-
стання, уникайте контакту пристрою з 
обличчям, шиєю та шкірою голови.
• Не використовуйте на відкритому повітрі 
або поблизу спреїв чи аерозолів.

• Не накривайте шнур або прилад під час 
роботи. Шнур живлення не повинен торкати-
ся гарячих частин приладу і не повинен 
вставлятися між пластинами праски.
• Не обмотуйте шнур навколо приладу.
• Не використовуйте продукт, поки ви вико-
ристали піну, спрей або гель. 
• Не ставте прилад безпосередньо на чутливі 
до тепла поверхні, коли він підключений до 
розетки.

• Не використовуйте шнур, щоб тягнути виріб 
або від'єднувати його від розетки.
• Якщо прилад впав у воду, негайно від'єд-
найте його від мережі. Не торкайтеся води.
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1. ДЕТАЛІ ТА КОМПОНЕНТИ
Мал. 1
 A. Верхня пластина

B. Нижня пластина
C. Сенсорна панель температури
D. Верхня ручка
E. Нижня ручка
F. Кнопка блокування температури
G. Кнопка ввімкнення/вимкнення
H. Кришка петлі
I. Кнопка блокування пластини
J. Силовий кабель
K. Нагрівальні пластини
L. Справжній іон

ПРИМІТКА:
Графіка в цьому посібнику є схематичним зображенням і 
може не збігатися з зображеннями продукту.

Цей прилад поставляється в упаковці, призначеній для 
захисту під час транспортування. 
Вийміть пристрій із коробки та видаліть увесь пакувальний 
матеріал. 
Ви можете зберігати оригінальну коробку та інші пакувальні 
елементи в безпечному місці, щоб запобігти пошкодженню 
приладу, якщо вам знадобиться транспортувати його. 

 

2. ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ



BAMBA RITUALCARE 1200 HIDRAPROTECT ION TOUCH_TITANIUM ION TOUCHBAMBA RITUALCARE 1200 HIDRAPROTECT ION TOUCH_TITANIUM ION TOUCH 98

UKRAINIAN UKRAINIAN

3. ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Якщо ви бажаєте утилізувати оригінальну упаковку, переко-
найтеся, що всі елементи перероблені належним чином.
Переконайтеся, що всі деталі та компоненти включені та в 
хорошому стані. Якщо якісь деталі відсутні або вони не в 
хорошому стані, негайно зверніться до офіційної служби 
технічної підтримки Cecoteс.

УВАГА
Не вмикайте пристрій, якщо він закритий кнопкою блокуван-
ня пластини. Переконайтеся, що прилад відкритий.

Налаштування температури
Налаштування температури: 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 
210°C, 220°C, 230°C.
Торкніться сенсорної панелі та пересуньте налаштування від 
низького вогню до високого, щоб вибрати потрібну темпера-
туру. Вибрана температура буде блимати, доки її не буде 
досягнуто, а потім припинить блимати. 
Рекомендація
Під час першого використання пристрою виберіть найнижчу 
температуру (160°C).
Страхування замків
Натисніть кнопку блокування температури, індикатор 
блокування стане білим, а сенсорна панель буде неактивною.

Натисніть кнопку блокування температури ще раз, щоб 
вимкнути цю функцію.
Іонізуюча функція
Після ввімкнення пристрою активується функція іонізації.
Справжній іон у пристрої генерує заряд негативних іонів, які 
усувають статичну електрику з волосся, кондиціонують і 
розгладжують кутикули волосся та призводять до
супер блискучого та м'якого волосся.
УВАГА
Справжній іон видає тихе дзижчання, це нормально і вказує 
на правильну роботу іона.
Автоматичне відключення
Через 1 годину бездіяльності пристрій автоматично 
вимкнеться.

Увімкнення
Підключіть пристрій до розетки. Індикатор блокування стане 
червоним.
Натисніть і утримуйте кнопку увімк./вимк. протягом 3 
секунд, щоб увімкнути пристрій. Налаштування температури 
за замовчуванням становить 180°C, відповідний світлодіод 
блимає. Індикатор перестане блимати, коли досягне бажаної 
температури.

Вміст упаковки:
Bamba RitualCare 1200 HidraProtect lon Touch/Titanium lon 
Touch 
Інструкція з експлуатації
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5. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 6. УТИЛІЗАЦІЯ ЕЛЕКТРИЧНИХ ТА ЕЛЕКТРОННИХ
ПРИЛАДІВ
 Цей символ вказує на те, що відповідно 

до чинних норм виріб та/або батарею 
необхідно утилізувати окремо від 
побутових відходів.
Коли цей виріб досягає кінця терміну

4. ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯЯк користуватися випрямлячем для волосся
Розділіть волосся на пасма приблизно по 4 см.
Тримайте пристрій однією рукою.
Почніть з коренів і покладіть секції по черзі між пластинами 
праски.
Закрийте праску і повільно проведіть нею від коренів до 
кінчиків. Повторюйте цей крок, доки волосся не вирівняється 
так, як вам подобається.
Коли ви закінчите, дайте волоссю охолонути та укладіть його.
Після завершення натисніть і утримуйте кнопку увімкнен-
ня/вимкнення протягом 2-3 секунд, щоб вимкнути пристрій.

Перед очищенням від’єднайте пристрій від розетки та дайте 
йому охолонути.
Не занурюйте пристрій у воду чи будь-яку іншу рідину.
Перш ніж прибрати пристрій, помістіть його на термостійку 
поверхню, поки він не охолоне.
Для очищення виробу використовуйте м’яку суху тканину.
Не обертайте кабель навколо пристрою.
Зберігайте пристрій у сухому та недоступному для дітей 
місці.

Продукт: Випрямляч для волосся RitualCare 1200 HidraProtect 
Ion Touch/ Випрямляч для волосся RitualCare 1200 Titanium 
Ion Touch
Номер товару: 03404/03405 60 Вт, 220-240 В-, 50/60 Гц
Температурний діапазон: 160 °C - 230 °C
Технічні характеристики можуть змінюватися без поперед-
ження з метою покращення якості продукції.
Зроблено в Китаї | Розроблено в Іспанії

служби, ви повинні вийняти батареї/акумулятори та віднести 
їх до пункту збору, призначеного місцевими органами влади.
Щоб отримати детальну інформацію про найбільш прийнят-
ний спосіб утилізації свого електричного та електронного 
обладнання та відповідних батарей, споживач повинен 
звернутися до місцевих органів влади.
Дотримання наведених вище вказівок допоможе захистити 
довкілля.
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7. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY 8. АВТОРСЬКЕ ПРАВО
Cecotec відповість кінцевому користувачеві чи споживачеві 
на будь-яку невідповідність, яка існує на момент поставки 
продукту, відповідно до положень, умов і термінів, установ-
лених застосовними правилами.
Рекомендується, щоб ремонт проводився кваліфікованим 
персоналом.
Якщо ви помітили інцидент із продуктом або у вас виникли 
будь-які запитання, зверніться до офіційної служби технічної 
допомоги Cecotec за номером телефону +34 96 321 07 28.

Права інтелектуальної власності на тексти цього посібника 
належать CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
Всі права захищені. Вміст цієї публікації не можна частково 
чи повністю відтворювати, зберігати в системі відновлення, 
передавати чи розповсюджувати будь-якими електронними, 
механічними, фотокопіювальними, записуючими чи подібни-
ми засобами) без попереднього дозволу CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.
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ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Пожалуйста, внимательно прочтите следую-
щие инструкции перед использованием 
продукта. Сохраните это руководство для 
использования в будущем или для новых 
пользователей.
• Убедитесь, что напряжение в сети соответ-
ствует напряжению, указанному на паспорт-
ной табличке изделия, и что вилка заземле-
на.

• Этот прибор предназначен исключительно 
для домашнего использования, запрещается 
использовать его в барах, ресторанах, 
фермах, гостиницах, мотелях и офисах.
• Если устройство будет использоваться в 
ванной комнате, необходимо извлечь его из 
розетки после использования, поскольку 
близость воды представляет риск, даже если 
устройство выключено.

Этот значок означает, что устройство нельзя 
использовать в ванной, душе или резервуаре, 
наполненном водой.
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте устрой-
ство рядом с ваннами, душами, раковинами 
или другими сосудами с водой.
• Регулярно проверяйте шнур питания на 
наличие видимых повреждений. Если кабель 
поврежден, его должна заменить официаль-
ная служба технической поддержки Cecotec 

во избежание какой-либо опасности.
• Этим устройством могут пользо-
ваться дети младше 8 лет и лица с 
ограниченными физическими, сен-
сорными или умственными способ-
ностями или с недостатком опыта и 
знаний, если они находятся под 
надлежащим наблюдением или 
проинструктированы по безопасно-
му использованию прибора и 
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понимают связанные с этим опасности.
• Дети не должны играть с устройством. 
Очистка и техническое обслуживание не 
должны производиться детьми без присмо-
тра.
• Не погружайте шнур, вилку или какую-либо 
другую часть изделия в воду или любую 
другую жидкость. Не подвергайте электриче-
ское соединение воздействию воды.

Прежде чем касаться вилки или включать 
изделие, убедитесь, что ваши руки полно-
стью сухие.
• Прибор не должен контактировать с легко-
воспламеняющимися материалами. Его 
также не следует использовать вблизи лег-
ковоспламеняющихся материалов.
• Не используйте прибор, если шнур или 
другая часть повреждены. В этом случае 

обратитесь в официальную службу поддерж-
ки клиентов техники Cecotec.
• Держите детей подальше от упаковочного 
материала, поскольку существует риск уду-
шения.
• Часто проверяйте, нет ли следов износа и 
повреждено ли устройство. Если изделие 
имеет видимые признаки повреждения, 
немедленно обратитесь в службу техниче-
ской поддержки Cecotec. Не пытайтесь 

ремонтировать устройство самостоятельно.
• В случае неисправности или поломки 
немедленно выключите устройство и отсое-
дините его от сети.
• Не используйте аксессуары или детали, не 
предоставленные Cecotec.
• Не держите устройство за нагревательные 
пластины. Нагревательные пластины могут 
вызвать ожоги. Избегайте контакта с кожей  
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и глазами.
• Не носите горячее устройство.
• Не оставляйте изделие без присмотра во 
время работы.
• Не используйте устройство на домашних 
животных.
• Держите устройство вдали от источников 
тепла.
• Устройство может нагреваться при 

использовании, избегайте контакта устрой-
ства с лицом, шеей и кожей головы.
• Не используйте на открытом воздухе или 
вблизи спреев или аэрозолей.
• Не закрывайте шнур или прибор во время 
работы. Шнур питания не должен касаться 
горячих частей прибора и не должен встав-
ляться между пластинами утюжка.
• Не наматывайте шнур вокруг прибора.

• Не используйте продукт, пока вы не исполь-
зовали пену, спрей или гель.
• Не ставьте прибор непосредственно на 
чувствительные к теплу поверхности при 
подключении к розетке.
• Не используйте шнур, чтобы тянуть изделие 
или отсоединить его от розетки.
• Если прибор упал в воду, немедленно отсое-
дините его от сети. Не прикасайтесь к воде.
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1. ДЕТАЛИ И КОМПОНЕНТЫ
Рис. 1
 A. Верхняя пластина

B. Нижняя пластина
C. Сенсорная панель температуры
D. Верхняя ручка
E. Нижняя ручка
F. Кнопка блокировки температуры
G. Кнопка включения/выключения
H. Крышка петли
I. Кнопка блокировки пластины
J. Силовой кабель
K. Нагревательные пластины
L. Настоящий ион

ПРИМЕЧАНИЕ:
Графика в данном руководстве представляет собой схемати-
ческое изображение и может не совпадать с изображениями 
продукта.

Этот прибор поставляется в упаковке, предназначенной для 
защиты при транспортировке.
Извлеките устройство из коробки и удалите весь упаковоч-
ный материал.
Вы можете хранить оригинальную коробку и другие 
упаковочные элементы в безопасном месте, чтобы предот-
вратить повреждение прибора, если вам потребуется 
транспортировать его.

 

2. ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
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3. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Если вы хотите утилизировать оригинальную упаковку, 
убедитесь, что все элементы должным образом переработа-
ны.
Убедитесь, что все детали и компоненты включены в 
хорошем состоянии. Если какие-либо детали отсутствуют 
или они не в хорошем состоянии, немедленно обратитесь в 
официальную службу технической поддержки Cecoteс.

ВНИМАНИЕ
Не включайте устройство, если оно закрыто кнопкой 
блокировки пластины. Убедитесь, что устройство открыто.

Настройка температуры
Настройки температуры: 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 
210°C, 220°C, 230°C.
Коснитесь сенсорной панели и переместите настройки от 
низкого огня к высокому, чтобы выбрать нужную температу-
ру. Выбранная температура будет мигать, пока она не будет 
достигнута, а затем перестанет мигать.
Рекомендация
При первом использовании устройства выберите самую 
низкую температуру (160°C).
Страхование замков
Нажмите кнопку блокировки температуры, индикатор 
блокировки станет белым, а сенсорная панель будет 
неактивной.

Чтобы выключить эту функцию, нажмите кнопку блокировки 
температуры еще раз.
Ионизирующая функция
После включения устройства активируется функция 
ионизации.
Настоящий ион в устройстве генерирует заряд отрицатель-
ных ионов, которые устраняют статическое электричество из 
волос, кондиционируют и разглаживают кутикулы и 
приводят к супер блестящим и мягким волосам.
ВНИМАНИЕ
Настоящий ион издает тихое жужжание, это нормально и 
указывает на правильную работу иона.
Автоматическое отключение
Через 1 час бездействия устройство автоматически выклю-
чится.

Включение
Подключите устройство к розетке. Индикатор блокировки 
станет красным.
Нажмите и удерживайте кнопку вкл./выкл. в течение 3 
секунд для включения устройства. Настройка температуры 
по умолчанию составляет 180°C, соответствующий светодиод 
мигает. Когда мигает желаемая температура, индикатор 
перестанет мигать.

Содержимое упаковки:
Bamba RitualCare 1200 HidraProtect lon Touch/Titanium lon 
Touch
Руководство по эксплуатации
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5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 6. УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ
И ЭЛЕКТРОННЫХ ИНСТРУМЕНТОВ

Этот символ указывает на то, что в 
соответствии с действующими нормами 
изделие и/или батарею необходимо 
утилизировать отдельно от бытовых 
отходов. Когда это изделие достигает 

4. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕКак пользоваться выпрямителем для волос
Разделите волосы на пряди примерно по 4 см.
Держите устройство одной рукой.
Начните с корней и уложите секции поочередно между 
пластинами утюга.
Закройте утюжок и медленно проведите им от корней к 
кончикам. Повторяйте этот шаг, пока волосы не выровняют-
ся так, как вам нравится.
Когда вы закончите, дайте волосам остыть и уложите их.
После завершения нажмите и удерживайте кнопку включе-
ния/выключения в течение 2-3 секунд, чтобы выключить 
устройство.

Перед очисткой отсоедините устройство от розетки и дайте 
ему остыть.
Не погружайте устройство в воду или в любую другую 
жидкость.
Прежде чем убрать устройство, поместите его на термостой-
кую поверхность, пока оно не остынет.
Для очистки изделия используйте мягкую сухую ткань.
Не вращайте кабель вокруг устройства.
Храните устройство в сухом и недоступном для детей месте.

Продукт: Выпрямитель для волос RitualCare 1200 HidraProtect 
Ion Touch/ Выпрямитель для волос RitualCare 1200 Titanium 
Ion Touch
Номер товара: 03404/03405 60 Вт, 220-240 В-, 50/60 Гц
Температурный диапазон: 160 °C - 230 °C
Технические характеристики могут изменяться без уведом-
ления с целью улучшения качества продукции.
Сделано в Китае 
Разработано в Испании

срока службы, вы должны извлечь батареи/аккумуляторы и 
отнести их к пункту сбора, назначенному местными органа-
ми власти.
Чтобы получить подробную информацию о наиболее 
приемлемом способе утилизации своего электрического и 
электронного оборудования и соответствующих батарей, 
потребитель должен обратиться в местные органы власти.
Соблюдение указанных выше указаний поможет защитить 
окружающую среду.
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7. ГАРАНТИЯ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 8. АВТОРСКОЕ ПРАВО
Cecotec ответит конечному пользователю или потребителю 
на любое несоответствие, существующее на момент 
поставки продукта, в соответствии с положениями, условия-
ми и сроками, установленными применимыми правилами.
Рекомендуется, чтобы ремонт производился квалифициро-
ванным персоналом.
Если вы заметили инцидент с продуктом или у вас возникли 
какие-либо вопросы, обратитесь в официальную службу 
технической помощи Cecotec по телефону +34 96 321 07 28.

Права интеллектуальной собственности на тексты данного 
руководства принадлежат CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
Все права защищены. Содержимое этой публикации нельзя 
частично или полностью воспроизводить, хранить в системе 
восстановления, передавать или распространять какими-ли-
бо электронными, механическими, фотокопировальными, 
записывающими или подобными средствами) без предвари-
тельного разрешения CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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intended for bars, restaurants, farm 

• If the device is to be used in a 
bathroom, it must be unplugged 
from the wall socket after use, as 
the proximity to water could be a risk 

• This icon means that the 
device must not be used in a 
bathtub, shower, or any other 

water-filled container.
• WARNING: do not use the appliance 

near bathtubs, showers, sinks, or 
other water-filled container.

• Check the power cord regularly 
for visible damage. If the cable is 
damaged, it must be replaced by 

Service to avoid any danger.  
• This appliance can be used by 

SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions thoroughly 
before using the product. Keep this 
instruction manual for future reference 
or new users. 
• Make sure that the mains voltage 

matches the voltage stated on the 
rating label of the appliance and that 
the wall outlet is grounded.

• This appliance is designed for 
domestic use only and is not 

children aged 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning the use 
of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children must not play with the 
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switching on the appliance.   
• Keep the appliance away from 

flammable materials during and 
after use.

• Do not use the appliance if the cable 
or any other part shows damage. 

Technical Support Service of Cecotec.   
• Keep all packaging materials away 

from children, as they may create a 

• This appliance must be checked 
frequently for signs of wear or 
damage. If the product shows visible 

Technical Support Service of Cecotec. 
Do not try repairing this device by 

appliance. Cleaning and user 
maintenance should not be carried 
out by unsupervised children.

• Do not immerse the cord, plug, or any 
non-removable part of the appliance 
in water or any other liquid, nor 
expose the electrical connections 
to water. Make sure your hands 
are dry before handling the plug or 

your own means.
• In case of defect or malfunction, turn 

immediately.
• Do not use accessories or parts that 

have not been provided by Cecotec.
• Never hold the appliance by or near 

the plates when the appliance is 
on. The product’s plates may cause 
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heat sources.
• The device may reach high 

temperatures during use. Avoid 
contact between the device and the 
face, neck, and scalp.

• Do not use outdoors or near 
aerosols.  

• Do not cover the cable or the 
appliance when in operation. The 

main cable must not come into 
contact with the appliance’s hot 
parts and should never run between 
the plates.

• Never wind the main cable around 
the appliance.

• Do not use the product while using 
foam, spray, or hair gel.

• Do not place the appliance directly 

serious burns. Avoid contact with the 
skin and eyes.

• Do not transport the device while it 
is hot.

• Do not leave the product 
unsupervised during operation. 

• Do not use on pets or animals.
• Keep appliance away from strong 

over heat-sensitive surfaces while it 
is on or plugged into a power socket.

• Do not use the main cable to move 
the product nor pull on the plug.

• If the appliance falls into water, 
unplug it immediately. Do not reach 
into the water.
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1. PARTS AND COMPONENTS
Fig. 1
 A. Top plate
 B. Lower plate
 C. Temperature knob plate
 D. Upper handle
 E. Lower handle
 F. Temperature lock button
 G. 
 H. Hinge cover
 I. Plates lock button
 J. Power cord

 K. Heating plates
 L. Real Ion

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and 
may not exactly match the product.

2. BEFORE USE
This appliance is packaged in a way as to protect it during 
transport. Take the device out of its box and remove all packaging 
materials. You can keep the original box and other packaging 
elements in a safe place. This will help you prevent product 
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Temperature setting
Temperature settings: 160 ºC, 170 ºC, 180 ºC, 190 ºC, 200 ºC, 210 ºC, 
220 ºC, 230 ºC.
Tap de touch panel and slide from lower to higher temperature 
setting to set the desired temperature. The set temperature will 
blink until it is reached, then it will stop blinking.
Recommendation
Always select the lowest temperature setting (160 ºC) when 
using the device for the first time.
Lock
Press the temperature lock button - the lock light indicator will 
turn white, and the touch panel will deactivate.

Press the temperature lock button again to deactivate this 
function.
Ionising function
Once the device is turned on, the ionising function is activated.
The real ion on the device generates a negative ion charge that 
removes static electricity from hair, conditioning and smoothing 
hair cuticles for ultra-shiny and smooth hair.
Note
The real ion produces a slight buzzing, this is normal and does not 
indicate improper ion operation.

damage when transporting it in the future. In case the original 
packaging is disposed of, make sure all packaging materials are 
recycled accordingly.
Make sure all parts and components are included and in good 
conditions. If any of them are missing or not in good condition, 

Box contents
Bamba RitualCare 1200 HidraProtect Ion Touch/Titanium Ion 
Touch
Instruction manual

Note
Do not turn on the device while locked with the plate lock button. 
Ensure that the appliance is open.

3. OPERATION
On
Plug the device into a power supply. The lock light indicator will 
turn red. 

default temperature setting is 180 ºC, and the corresponding LED 
light will start blinking. Once the set temperature is reached, the 
light indicator will stop blinking.
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5. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Product: Bamba RitualCare 1200 HidraProtect Ion Touch/ Bamba 
RitualCare 1200 Titanium Ion Touch
Product reference:  03404/03405
60 W, 220-240 V~, 50/60 Hz
Temperature range: 160 ºC- 230 ºC
Technical specifications may change without prior notification to 
improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the 
applicable regulations, the product and/or cells 
must be disposed of separately from household 
waste. When this product reaches the end of its 
shelf life, you should dispose of the batteries/
accumulators and take them to a collection 

point designated by the local authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for 
information concerning the correct disposal of old appliances 
and/or their batteries. 

Using the hair straightener
Separate your hair into approx. 4-cm strands.
Hold the appliance with one hand.
Begin at the roots and lay the prepared strands one at a time 
between the straightening plates.
Close the hair straightener and glide it slowly from root to tip. 
Repeat until your hair is as straight as you desire.
After finishing styling, let your hair cool down and then comb it 
through.

4. CLEANING AND MAINTENANCE
Disconnect the appliance from the power supply and allow it to 
cool down before cleaning.
Do not immerse the appliance in water or other liquid. 
Place the device on a heatproof surface until it cools down before 
cleaning or storing it.
Use a soft, dry and clean cloth to clean the product.  
Do not wind the cord around the device.
Store the device in a dry place out of the reach of children.
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Compliance with the above guidelines will help protecting the 
environment.

7. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY
Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack 
of conformity that exists at the time of delivery of the product 
under the terms, conditions, and deadlines established by the 
applicable regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product 

Technical Support Service at +34 963 210 728.

8. COPYRIGHT
The intellectual property rights over the texts in this manual 
belong to CECOTEC INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. 
The contents of this publication may not, in whole or in part, 
be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or 
distributed by any means (electronic, mechanical, photocopying, 
recording or similar) without the prior authorization of CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.
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